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Fathia Alamin

Teacher in Midwifery School
Gadarif

My name Fathia Alamin, a teacher in Gadarif midwifery school.
I contributed to the graduation of ﬁve batches of students from different villages, recommended by the community leaders and
their parents.
We encourage midwives to be professional
and quality users of medical equipment.
The training offered by the Italian Cooperation was important to motivate midwives in

active participation.
The availability of the new equipment plus
the renovated expertise of the midwives
resulted to increase the interest in our
school. The Italian Cooperation provided us
with medical equipment, clothes, handbags.
This intervention encouraged parents and
community leaders to bring midwives to the
school.

ﻓﺘﺤﻴﺔ اﻷﻣﻴﻦ
ﻣﺪرﺳﺔ ﻓﻲ ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت
اﻟﻘﻀﺎرف

ﺗﻮﻓﺮ اﳌﻌﺪات اﻟﺠﺪﯾﺪة ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﯽ اﻟﺘﺪرﯾﺐ اﻟﺬي ﺗﻢ
ﺗﻘﺪﯾﻤﻪ ﻟﻠﻘﺎﺑﻼت أدى إﻟﯽ زﯾﺎدة اﻹﻗﺒﺎل ﻋﻠﯽ ﻣﺪرﺳﺘﻨﺎ

 ﻣﺪرﺳﺔ ﻓﻲ ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت ﻓﻲ،اﺳﻤﻲ ﻓﺘﺤﯿﺔ اﻷﻣﯿﻦ
اﻟﻘﻀﺎرف

ﻗﺎم اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ ﺑﺘﺰوﯾﺪ اﳌﺪرﺳﺔ ﺑﺎﳌﻌﺪات اﻟﻄﺒﯿﺔ
 ﺷﺠﻊ هﺬا اﻟﺘﺪﺧﻞ أوﻟﯿﺎء اﻷﻣﻮر وﻗﺎدة.واﳌﻼﺑﺲ وﺣﻘﺎﺋﺐ اﻟﯿﺪ
اﳌﺠﺘﻤﻊ ﻋﻠﯽ ﺟﻠﺐ اﻟﻘﺎﺑﻼت إﻟﯽ اﳌﺪرﺳﺔ

ﻟﻘﺪ ﺳﺎهﻤﺖ ﻓﻲ ﺗﺨﺮﯾﺞ ﺧﻤﺲ ﻣﺠﻤﻮﻋﺎت ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻟﺒﺎت ﻣﻦ
 ﮐﻤﺎ أوﺻﯽ ﺑﻬﺬﻩ اﳌﺪرﺳﺔ ﻗﺎدة اﳌﺠﺘﻤﻊ،ﻗﺮى ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ
وأوﻟﯿﺎء أﻣﻮرهﻢ
ﻧﺤﻦ ﻧﺸﺠﻊ اﻟﻘﺎﺑﻼت ﻋﻠﯽ أن ﯾﮑﻮﻧﻮا ﻣﺤﺘﺮﻓﯿﻦ وﻗﺎدرﯾﻦ ﻋﻠﯽ
 اﻟﺘﺪرﯾﺐ اﻟﺬي ﯾﻘﺪﻣﻪ.اﺳﺘﺨﺪام اﳌﻌﺪات اﻟﻄﺒﯿﺔ ﺑﮑﻔﺎءة ﻋﺎﻟﯿﺔ
ﻣﻬﻤﺎ ﻟﺘﺤﻔﯿﺰ اﻟﻘﺎﺑﻼت ﻋﻠﯽ اﳌﺸﺎرﮐﺔ
اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ ﮐﺎن
ً
اﻟﻔﻌﺎﻟﺔ

Nuha Hussein Ibrahim
Mother
Gaddarif

My name is Nuha Hussein Ibrahim, 21 years
old.
When I was pregnant with my ﬁrst son, as
soon as I started feeling the pain of delivery,
midwife Halima came with the tricycle
ambulance and transferred me to the health
center.
I felt relieved and comfortable when I used
the tricycle ambulance service. My personal
advice is to deliver at the health center; I

also recommended my family and the
people I know to use the tricycle ambulance
instead of local transportation to reach the
hospital.

ﻧﻬﻰ ﺣﺴﻴﻦ إﺑﺮاﻫﻴﻢ
أم

ﻣﻦ وﺳﺎﺋﻞ اﻟﻨﻘﻞ اﳌﺤﻠﯿﺔ ﻟﻠﻮﺻﻮل إﻟﯽ اﳌﺴﺘﺸﻔﯽ

 ﺳﻨﺔ21 ، اﺳﻤﻲ ﻧﻬﯽ ﺣﺴﯿﻦ إﺑﺮاهﯿﻢ
 ﺣﺎﳌﺎ ﺑﺪأت أﺷﻌﺮ ﺑﺄﻟﻢ اﻟﻮﻻدة، ﻋﻨﺪﻣﺎ ﮐﻨﺖ ﺣﺎﻣ ًﻼ ﺑﺈﺑﻨﻲ اﻷول
ﺟﺎءت اﻟﻘﺎﺑﻠﺔ ﺣﻠﯿﻤﺔ ﺑﺴﯿﺎرة اﻹﺳﻌﺎف ذات اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼث
وﻧﻘﻠﺘﻨﻲ إﻟﯽ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ
ﺷﻌﺮت ﺑﺎﻟﺮاﺣﺔ واﻹﻃﻤﺌﻨﺎن ﻋﻨﺪ اﺳﺘﺨﺪام ﺧﺪﻣﺔ اﻹﺳﻌﺎف ذات
اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼﺛﯿﺔ.
ﻧﺼﯿﺤﺘﻲ اﻟﺸﺨﺼﯿﺔ ﻟﻠﻨﺴﺎء اﻟﺤﻮاﻣﻞ ان ﯾﻨﺠﺒﻦ ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ
اﻟﺼﺤﻲ؛ ﮐﻤﺎ ﻗﻤﺖ ﺑﺘﻮﺻﯿﺔ ﻋﺎﺋﻠﺘﻲ واﻷﺷﺨﺎص اﻟﺬﯾﻦ
أﻋﺮﻓﻬﻢ ﺑﺎﺳﺘﺨﺪام ﺳﯿﺎرة اﻹﺳﻌﺎف ذات اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼث ﺑﺪ ًﻻ

Awadia Ibrahim Abdallah
Reproductive Health Supervisor
River Atbara locality, Kassala State
My name is Awadia Ibrahim Abdallah, I
work as reproductive health supervisor in
River Atbara locality, Kassala State, Eastern
Sudan.
The Italian Cooperation helped us train 62
midwives in the villages of River Atbara
locality.
Practical training prepared us to assist pregnant mothers, manage regular check-up,
measure patient pressure as well as schedule the partogram during the pregnancy
period, and much more.
We assure a monthly meeting with the

midwives to have a discussion on the right
treatment and the pregnancy risks for mothers. Anyway, knowing how to deal with a
treatment is not enough: the Italian cooperation provided us also equipment and
clothes to operate as community midwives.
Twenty midwives were selected to attend
the ultrasound training and ﬁve of them
turned into professionals. I’m proud to say
each midwife is transforming River Atbara
in a better community.

ﻋﻮﺿﻴﺔ اﺑﺮاﻫﻴﻢ ﻋﺒﺪاﻟﻠﻪ
ﻣﺸﺮﻓﺔ اﻟﺼﺤﺔ اﻹﻧﺠﺎﺑﯿﺔ
 وﻻﯾﺔ ﮐﺴﻼ,ﻧﻬﺮ ﻋﻄﺒﺮة

 ﻓﺈن،  ﻋﻠﯽ أي ﺣﺎل.اﻟﻌﻼج اﳌﻨﺎﺳﺐ وﻣﺨﺎﻃﺮ اﻟﺤﻤﻞ ﻟﻸﻣﻬﺎت
 ﻟﻘﺪ وﻓﺮ ﻟﻨﺎ:ﻣﻌﺮﻓﺔ ﮐﯿﻔﯿﺔ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ اﻟﻌﻼج ﻟﯿﺴﺖ ﮐﺎﻓﯿﺔ
ً اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ
أﯾﻀﺎ اﳌﻌﺪات واﳌﻼﺑﺲ ﻟﻨﻌﻤﻞ ﮐﻘﺎﺑﻼت
ﻣﺠﺘﻤﻌﺎت
ﺗﻢ اﺧﺘﯿﺎر ﻋﺸﺮﯾﻦ ﻗﺎﺑﻼت ﻟﺤﻀﻮر ﺗﺪرﯾﺐ اﳌﻮﺟﺎت ﻓﻮق
 أﻧﺎ ﻓﺨﻮر ﺑﺄن.اﻟﺼﻮﺗﯿﺔ وﺗﺤﻮﻟﺖ ﺧﻤﺲ ﻣﻨﻬﻦ إﻟﯽ ﻣﻬﻨﯿﯿﻦ
أﻗﻮل إن ﮐﻞ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﺗﻘﻮم ﺑﺘﺤﻮﯾﻞ ﻧﻬﺮ ﻋﻄﺒﺮة ﻓﻲ ﻣﺠﺘﻤﻊ
أﻓﻀﻞ

 أﻋﻤﻞ ﻣﺸﺮﻓً ﺎ ﻋﻠﯽ اﻟﺼﺤﺔ، اﺳﻤﻲ ﻋﻮﺿﯿﻪ إﺑﺮاهﯿﻢ ﻋﺒﺪ اﷲ
 ﺷﺮق اﻟﺴﻮدان،  وﻻﯾﺔ ﮐﺴﻼ، اﻹﻧﺠﺎﺑﯿﺔ ﻓﻲ ﻣﺤﻠﯿﺔ ﻧﻬﺮ ﻋﻄﺒﺮة
 ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻓﻲ ﻗﺮى ﻧﻬﺮ62 ﺳﺎﻋﺪﻧﺎ اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ ﻓﻲ ﺗﺪرﯾﺐ
ﻋﻄﺒﺮة
 وإدارة،أﻋﺪﻧﺎ اﻟﺘﺪرﯾﺐ اﻟﻌﻤﻠﻲ ﳌﺴﺎﻋﺪة اﻷﻣﻬﺎت اﻟﺤﻮاﻣﻞ
 وﮐﺬﻟﻚ ﺗﺤﺪﯾﺪ، وﻗﯿﺎس ﺿﻐﻂ اﳌﺮﯾﺾ،اﻟﻔﺤﺺ اﳌﻨﺘﻈﻢ
 وأﮐﺜﺮ ﻣﻦ ذﻟﻚ ﺑﮑﺜﯿﺮ،اﻟﺠﺪول اﻟﺰﻣﻨﻲ ﺧﻼل ﻓﺘﺮة اﻟﺤﻤﻞ
ﻧﺆﮐﺪ ﻋﻘﺪ اﺟﺘﻤﺎع ﺷﻬﺮي ﻣﻊ اﻟﻘﺎﺑﻼت ﻹﺟﺮاء ﻣﻨﺎﻗﺸﺔ ﺣﻮل

Nadia Adam Abbas
Mid-Wife
Wihda Village

I’m Nadia Adam Abbas from Wihda village,
I’m 42 years old.
Before participating in the partogram training, we did not know the appropriate time
for mother check-up, delivery and how to
prevent the risks of pregnant women.

But we still have to learn a lot and we are
eager to learn how to manage innovative
equipment with dedicated training in order
to achieve a better outcome.

ﻧﺎدﻳﺔ آدم ﻋﺒﺎس
ﻗﺎﺑﻠﺔ
ﻗﺮﯾﺔ اﻟﻮﺣﺪة

ﺗﻌﻠﻢ ﮐﯿﻔﯿﺔ إدارة اﳌﻌﺪات اﳌﺒﺘﮑﺮة ﺑﺘﺪرﯾﺐ ﻣﺨﺼﺺ ﻣﻦ
أﺟﻞ ﺗﺤﻘﯿﻖ ﻧﺘﯿﺠﺔ أﻓﻀﻞ

 ﺳﻨﺔ42  ﻋﻤﺮي، أﻧﺎ ﻧﺎدﯾﺔ آدم ﻋﺒﺎس ﻣﻦ ﻗﺮﯾﺔ اﻟﻮﺣﺪة
 ﻟﻢ ﻧﮑﻦ ﻧﻌﺮف، partogram ﻗﺒﻞ اﳌﺸﺎرﮐﺔ ﻓﻲ ﺗﺪرﯾﺐ
اﻟﻮﻗﺖ اﳌﻨﺎﺳﺐ ﻟﻔﺤﺺ اﻷم و ﺗﺤﺪﯾﺪ وﻗﺖ اﻟﻮﻻدة وﮐﯿﻔﯿﺔ
اﻟﻮﻗﺎﯾﺔ ﻣﻦ اﳌﺨﺎﻃﺮ اﻟﺘﻲ ﻗﺪ ﺗﻮاﺟﻬﻬﺎ اﻟﻨﺴﺎء اﻟﺤﻮاﻣﻞ
ﻻ ﯾﺰال ﯾﺘﻌﯿﻦ ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﺘﻌﻠﻢ اﻟﮑﺜﯿﺮ وﻧﺤﻦ ﺣﺮﯾﺼﻮن ﻋﻠﯽ

Omsalama Adam Rabih
Mid-Wife
Rera Village

Omsalama Adam Rabih, Midwife, 28 years
old, Rera Village.
I work in the health center of Rera Village
checking up pregnant women, maintaining
follow-up and prevention checkup for
diseases associated with pregnancy. During
the ﬁrst visit, I check the baby condition
and her daily nutrition; after three months,
we give her folic acid followed by a regular
check-up and advise on healthy nutrition

lifestyle.
When delivery time is approaching, we
identify her status: whether it’s better for
her to deliver at the village health center or
to be transferred to the city hospital. Recently, I visited a patient at the local health
center. Her blood pressure was above usual,
she felt dizzy. I advised to transfer her to the
city hospital to complete the treatment.

ُأم ﺳﻠﻤﻰ آدم رﺑﻴﻊ
ﻗﺎﺑﻠﺔ
ﻗﺮﯾﺔ رﯾﺮا

اﻷﻓﻀﻞ ﻟﻬﺎ اﻟﻮﻻدة ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﺑﺎﻟﻘﺮﯾﺔ أو ﻧﻘﻠﻬﺎ إﻟﯽ
ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ اﳌﺪﯾﻨﺔ
 ﮐﺎن.ﻣﺆﺧﺮا ﺑﺰﯾﺎرة ﻣﺮﯾﻀﺔ ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ اﳌﺤﻠﻲ
ﻗﻤﺖ
ً
 ﻧﺼﺤﺖ.ﺿﻐﻂ دﻣﻬﺎ أﻋﻠﯽ ﻣﻦ اﳌﻌﺘﺎد و ﮐﺎﻧﺖ ﺗﺸﻌﺮ ﺑﺎﻟﺪوار
ﺑﻨﻘﻠﻬﺎ إﻟﯽ ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ اﳌﺪﯾﻨﺔ ﻻﺳﺘﮑﻤﺎل اﻟﻌﻼج

 ﻗﺮﯾﺔ رﯾﺮا، ﻋﺎﻣﺎ
ً 28 ،  ﻗﺎﺑﻠﺔ، أم ﺳﻠﻤﯽ آدم رﺑﯿﻊ
أﻧﺎ أﻋﻤﻞ ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﻟﻘﺮﯾﺔ رﯾﺮا ﻟﻔﺤﺺ اﻟﻨﺴﺎء
 ﻣﻊ ﻣﺘﺎﺑﻌﺔ اﻟﻔﺤﺺ واﻟﻮﻗﺎﯾﺔ ﻣﻦ اﻷﻣﺮاض اﳌﺮﺗﺒﻄﺔ، اﻟﺤﻮاﻣﻞ
 أﺗﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺣﺎﻟﺔ اﻟﻄﻔﻞ وﺗﻐﺬﯾﺘﻪ، ﺧﻼل اﻟﺰﯾﺎرة اﻷوﻟﯽ.ﺑﺎﻟﺤﻤﻞ
ﻣﺘﺒﻮﻋﺎ
 ﻧﻌﻄﯿﻬﺎ ﺣﻤﺾ اﻟﻔﻮﻟﯿﻚ،اﻟﯿﻮﻣﯿﺔ؛ ﺑﻌﺪ ﺛﻼﺛﺔ أﺷﻬﺮ
ً
ﺑﻔﺤﺺ دوري وﺗﻘﺪﯾﻢ اﳌﺸﻮرة ﺑﺸﺄن ﻧﻤﻂ اﻟﺘﻐﺬﯾﺔ اﻟﺼﺤﻲ
 ﺳﻮاء ﮐﺎن ﻣﻦ: ﻧﺤﺪد ﺣﺎﻟﺘﻬﺎ، ﻋﻨﺪﻣﺎ ﯾﻘﺘﺮب ﻣﻮﻋﺪ اﻟﻮﻻدة

Fatima Mahmdien Yousif
Mid-Wife
Hamashkorib, Kassala State

My name is Fatima Mahmdien Yousif,
I come from Hamashkorib, Kassala State.
The Italian Cooperation provided us with
training for the midwives in every village,
the tuk-tuk ambulance service and building
the Health Center in our community.
Before tricycle ambulance service we were
unable to transfer patients and pregnant
women effectively. We used beds, donkey
cart, hand cart: it was very hard to carry the

patients.
We can now beneﬁt from the health center
with medical assistance and regular
check-up. If the medical conditions require
more handling, we use the tuk-tuk to transfer the patient to Kassala Hospital.

ﻓﺎﻃﻤﺔ ﻣﺤﻤﺪﻳﻦ ﻳﻮﺳﻒ
ﻗﺎﺑﻠﺔ
 وﻻﯾﺔ ﮐﺴﻼ,هﻤﺸﮑﻮرﯾﺐ

ﯾﻤﮑﻨﻨﺎ اﻵن اﻻﺳﺘﻔﺎدة ﻣﻦ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﻣﻦ ﺧﻼل اﳌﺴﺎﻋﺪة
 اﻣﺎ إذا ﮐﺎﻧﺖ اﻟﺤﺎﻟﺔ اﻟﻄﺒﯿﺔ ﺣﺮﺟﺔ و.اﻟﻄﺒﯿﺔ واﻟﻔﺤﺺ اﻟﺪوري
 ﻓﺈﻧﻨﺎ ﻧﺴﺘﺨﺪم ﺳﯿﺎرة اﻹﺳﻌﺎف، ﺗﺘﻄﻠﺐ اﳌﺰﯾﺪ ﻣﻦ اﳌﻌﺎﻟﺠﺔ
ذات اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼﺛﯿﺔ ﻟﻨﻘﻞ اﳌﺮﯾﺾ إﻟﯽ ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ ﮐﺴﻼ

، ﻟﻘﺪ ﺟﺌﺖ ﻣﻦ هﻤﺸﮑﻮرﯾﺐ،اﺳﻤﻲ ﻓﺎﻃﻤﺔ ﻣﺤﻤﺪﯾﻦ ﯾﻮﺳﻒ
وﻻﯾﺔ ﮐﺴﻼ
 ﮐﻤﺎ،ﻗﺪم ﻟﻨﺎ اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ ﺗﺪرﯾ ًﺒﺎ ﻟﻠﻘﺎﺑﻼت ﻓﻲ ﮐﻞ ﻗﺮﯾﺔ
ﻗﺎم اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ ﺑﺘﻘﺪﯾﻢ اﻟﺘﻮك ﺗﻮك ﮐﺨﺪﻣﺔ ﻟﻺﺳﻌﺎف
و ﮐﺬﻟﻚ ﻗﺎم ﺑﺒﻨﺎء اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ
 ﻟﻢ ﻧﮑﻦ، ﻗﺒﻞ ﺧﺪﻣﺔ ﺳﯿﺎرة اﻹﺳﻌﺎف ذات اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼﺛﯿﺔ
 ﮐﻨﺎ.ﻧﺘﻤﮑﻦ ﻣﻦ ﻧﻘﻞ اﳌﺮﺿﯽ واﻟﻨﺴﺎء اﻟﺤﻮاﻣﻞ ﺑﺸﮑﻞ ﻓﻌﺎل
ﺟﺪا
ً  ﮐﺎن ﻣﻦ اﻟﺼﻌﺐ: ﻋﺮﺑﺔ اﻟﯿﺪ،  ﻋﺮﺑﺔ اﻟﺤﻤﯿﺮ،ﻧﺴﺘﺨﺪم اﻷﺳﺮة
ﺣﻤﻞ اﳌﺮﺿﯽ

Mariam Mustafa Abdalrahman
Mid-Wife
Arab Village
My name is Mariam Mustafa Abdalrahman,
a midwife from 8 Arab villages.
At the local health center, we do check-up
to pregnant women to prevent diseases associated with pregnancy. We follow her
during her ﬁrst pregnancy months to give
advice on good nutrition system. We also
provide her with folic acid until the sixth
month of pregnancy followed by fefol
capsules. We start checking fetal development, test heart pulse and, during the delivery period, we have to make sure whether
we can deliver at the health center of the
village or transfer to the city hospital.

As midwives, we comfort and inform the
mother about the process and let the doctor
estimate the date of delivery.
I do believe we still have to work hard to
improve our health community level even
by taking care of smaller things such as
supervision, cleanness of the health center
and maintaining friendly relationships with
the mothers. We have to personally take
care and sustain them with monthly
check-up in order to make sure the delivery
will be safe.
During a visit, I discovered that the position
of the baby was upside down. I brought her
to the city hospital for the delivery.

ﻣﺮﻳﻢ ﻣﺼﻄﻔﻰ ﻋﺒﺪاﻟﺮﺣﻤﻦ
ﻗﺎﺑﻠﺔ
8 ﻗﺮﯾﺔ اﻟﻌﺮب

أﻋﺘﻘﺪ أﻧﻪ ﻻ ﯾﺰال ﯾﺘﻌﯿﻦ ﻋﻠﯿﻨﺎ اﻟﻌﻤﻞ ﺑﺠﺪ ﻟﺘﺤﺴﯿﻦ ﻣﺴﺘﻮى
ﻣﺠﺘﻤﻌﻨﺎ اﻟﺼﺤﻲ ﺣﺘﯽ ﻣﻦ ﺧﻼل رﻋﺎﯾﺔ اﻷﺷﯿﺎء اﻷﺻﻐﺮ ﻣﺜﻞ
اﻹﺷﺮاف وﻧﻈﺎﻓﺔ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ واﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﯽ ﻋﻼﻗﺎت
 ﯾﺠﺐ أن ﻧﺤﺮص ﺷﺨﺼ ًﯿﺎ وﻧﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﯿﻬﻢ.ودﯾﺔ ﻣﻊ اﻷﻣﻬﺎت
ﺑﻔﺤﺺ ﺷﻬﺮي ﻟﻠﺘﺄﮐﺪ ﻣﻦ أن اﻟﺘﺴﻠﯿﻢ ﺳﯿﮑﻮن آﻣﻨًﺎ
 اﮐﺘﺸﻔﺖ أن وﺿﻊ اﻟﻄﻔﻞ ﻓﻲ اﻟﺮﺣﻢ ﮐﺎن،ﺧﻼل زﯾﺎرة ﻟﻲ
 ﻣﻤﺎ ﺗﻮﺟﺐ ﻋﻠﻲ أﺣﻀﺎرهﺎ إﻟﯽ ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ اﳌﺪﯾﻨﺔ.ﻣﻘﻠﻮب
ﻟﻠﻮﻻدة

8  ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻣﻦ ﻗﺮﯾﺔ اﻟﻌﺮب، اﺳﻤﻲ ﻣﺮﯾﻢ ﻣﺼﻄﻔﯽ ﻋﺒﺪاﻟﺮﺣﻤﻦ
 ﻧﻘﻮم ﺑﻔﺤﺺ ﻟﻠﺤﻮاﻣﻞ ﻟﻠﻮﻗﺎﯾﺔ، ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ اﳌﺤﻠﻲ
 ﻧﺘﺒﻌﻬﺎ ﺧﻼل أﺷﻬﺮ اﻟﺤﻤﻞ.ﻣﻦ اﻷﻣﺮاض اﳌﺮﺗﺒﻄﺔ ﺑﺎﻟﺤﻤﻞ
 ﮐﻤﺎ ﻧﻘﺪم.اﻷوﻟﯽ ﻟﺘﻘﺪﯾﻢ اﳌﺸﻮرة ﺑﺸﺄن ﻧﻈﺎم اﻟﺘﻐﺬﯾﺔ اﻟﺠﯿﺪ
ﻟﻬﺎ ﺣﻤﺾ اﻟﻔﻮﻟﯿﻚ ﺣﺘﯽ اﻟﺸﻬﺮ اﻟﺴﺎدس ﻣﻦ اﻟﺤﻤﻞ ﺗﻠﯿﻬﺎ
، ﺑﻌﺪهﺎ ﻧﺒﺪأ ﻓﻲ اﻟﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺗﻄﻮر اﻟﺠﻨﯿﻦ.fefol ﮐﺒﺴﻮﻻت
 ﯾﺘﻌﯿﻦ ﻋﻠﯿﻨﺎ اﻟﺘﺄﮐﺪ،  وﺧﻼل ﻓﺘﺮة اﻟﻮﻻدة، واﺧﺘﺒﺎر ﻧﺒﺾ اﻟﻘﻠﺐ
ﻣﻦ إﻣﮑﺎﻧﯿﺔ اﻟﻮﻻدة ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﻟﻠﻘﺮﯾﺔ أو اﻻﻧﺘﻘﺎل
 ﻓﺈﻧﻨﺎ ﻧﺮﯾﺢ اﻷم و ﻧﺰودهﺎ، ﮐﻘﺎﺑﻼت.إﻟﯽ ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ اﳌﺪﯾﻨﺔ
ﺑﻤﻌﻠﻮﻣﺎت ﮐﺎﻓﯿﺔ ﻋﻦ ﻋﻤﻠﯿﺔ اﻻﻧﺠﺎب وﯾﻘﻮم اﻟﻄﺒﯿﺐ
اﳌﺨﺘﺺ ﺑﺘﻘﺪﯾﺮ ﺗﺎرﯾﺦ اﻟﻮﻻدة

Amal Altaib Ahmed
Mid-Wife
Sita village

My name is Amal Altaib Ahmed from Sita
village.
As a midwife, I saw the beneﬁts of the
tuk-tuk service in providing sustainable
transportation means for the community to
transfer the pregnant mother for check-ups
or delivery to the hospital, by simply calling
the tuk-tuk driver and escort the patient to
the Health Center.
In the health center, the medical assistant

carries out general checkups for the pregnant mother and treats her if possible, but if
the medical condition needs more
handling, we transfer her to Halfa hospital
using the tuk-tuk ambulance.

أﻣﻞ اﻟﻄﻴﺐ أﺣﻤﺪ
ﻗﺎﺑﻠﺔ
ﻗﺮﯾﺔ ﺳﯿﺘﺎ
اﺳﻤﻲ أﻣﻞ اﻟﻄﯿﺐ أﺣﻤﺪ ﻣﻦ ﻗﺮﯾﺔ ﺳﯿﺘﺎ
 رأﯾﺖ ﻓﻮاﺋﺪ ﺧﺪﻣﺔ دراﺟﺔ ﺛﻼﺛﯿﺔ اﻟﻌﺠﻼت ﻓﻲ ﺗﻮﻓﯿﺮ، ﮐﻘﺎﺑﻠﺔ
وﺳﺎﺋﻞ ﻧﻘﻞ ﻣﺴﺘﺪاﻣﺔ ﻟﻠﻤﺠﺘﻤﻊ ﻟﻨﻘﻞ اﻷم اﻟﺤﺎﻣﻞ ﻟﻠﻔﺤﻮﺻﺎت
 وذﻟﻚ ﺑﺒﺴﺎﻃﺔ ﻋﻦ ﻃﺮﯾﻖ اﻻﺗﺼﺎل، أو اﻟﻮﻻدة إﻟﯽ اﳌﺴﺘﺸﻔﯽ
ﺑﺴﺎﺋﻖ دراﺟﺔ ﺛﻼﺛﯿﺔ اﻟﻌﺠﻼت وﻣﺮاﻓﻘﺔ اﳌﺮﯾﺾ إﻟﯽ اﳌﺮﮐﺰ
اﻟﺼﺤﻲ
 ﯾﺠﺮي اﳌﺴﺎﻋﺪ اﻟﻄﺒﻲ ﻓﺤﻮﺻﺎت ﻋﺎﻣﺔ، ﻓﻲ اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ
 وﻟﮑﻦ إذا ﮐﺎﻧﺖ اﻟﺤﺎﻟﺔ اﻟﻄﺒﯿﺔ،ﻟﻸم اﻟﺤﺎﻣﻞ وﯾﻌﺎﻟﺠﻬﺎ إن أﻣﮑﻦ
 ﻓﻨﺤﻦ ﻧﻨﻘﻠﻬﺎ إﻟﯽ ﻣﺴﺘﺸﻔﯽ،ﺗﺤﺘﺎج إﻟﯽ ﻣﺰﯾﺪ ﻣﻦ اﳌﻌﺎﻟﺠﺔ
ﺣﻠﻔﺎ ﺑﺎﺳﺘﺨﺪام ﺳﯿﺎرة اﻹﺳﻌﺎف ذات اﻟﻌﺠﻼت اﻟﺜﻼﺛﯿﺔ

Ahmed Mohammed Azam
Community Leader
Rera Village

I am Ahmed Mohammed Azam, I’m 63 years
old, a community leader in Rera village,
Kassala State.

ﬁnding treatment has become easier, accessible with the availability of drugs and
well-trained staff.

The construction of the health center in the
village beneﬁt our community. In the past,
we were forced to long-distance travel to
Halfa city or other communities which is
very expensive, especially in emergency
cases.

The community is very satisﬁed, and we are
all looking forward to more productive
future projects.

After the construction of the health center,

أﺣﻤﺪ ﻣﺤﻤﺪ ﻋﺰام
ﻗﺎﺋﺪ ﻣﺠﺘﻤﻊ
ﻗﺮﯾﺔ رﯾﺮا

ﺟﻤﯿﻌﺎ إﻟﯽ ﻣﺸﺎرﯾﻊ
 وﻧﺘﻄﻠﻊ، اﳌﺠﺘﻤﻊ ﺳﻌﯿﺪ و ﻣﺮﺗﺎح ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ
ً
ﻣﺴﺘﻘﺒﻠﯿﺔ أﮐﺜﺮ إﻧﺘﺎﺟﯿﺔ

 ﻗﺎﺋﺪ ﻣﺠﺘﻤﻊ ﻓﻲ ﻗﺮﯾﺔ، ﻋﺎﻣﺎ
ً 63  ﻋﻤﺮي، أﻧﺎ أﺣﻤﺪ ﻣﺤﻤﺪ ﻋﺰام
رﯾﺮا ﺑﻮﻻﯾﺔ ﮐﺴﻼ
 ﻓﻲ.ﺑﻨﺎء اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﻓﻲ اﻟﻘﺮﯾﺔ اﻓﺎد ﻣﺠﺘﻤﻌﻨﺎ ﮐﺜﯿﺮا
اﳌﺎﺿﻲ ﮐﺎن ﻋﻠﯿﻨﺎ اﻟﺴﻔﺮ ﳌﺴﺎﻓﺎت ﻃﻮﯾﻠﺔ إﻟﯽ ﻣﺪﯾﻨﺔ ﺣﻠﻔﺎ أو
ﻏﯿﺮهﺎ ﻣﻦ اﳌﺪن اﳌﺠﺎورة ﻟﺘﻠﻘﻲ اﻟﻌﻼج ﻣﻤﺎ ﯾﮑﻠﻒ اﻟﮑﺜﯿﺮ ﻣﻦ
 ﺧﺎﺻﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻻت اﻟﻄﻮارئ، اﳌﺎل
ﺑﻌﺪ ﺑﻨﺎء اﳌﺮﮐﺰ اﻟﺼﺤﻲ ﻓﻲ اﻟﻘﺮﯾﺔ و وﺟﻮد اﻷﻃﺒﺎء و
، اﺻﺒﺢ إﯾﺠﺎد اﻟﻌﻼج أﺳﻬﻞ،اﳌﻮﻇﻔﯿﻦ اﳌﺪرﺑﯿﻦ ﺗﺪرﯾﺒﺎ ﺟﯿﺪا
ﮐﻤﺎ اﺻﺒﺢ اﻟﺪواء ﻣﺘﻮﻓﺮ و ﻓﻲ ﻣﺘﻨﺎول اﻟﯿﺪ

Zainab Abdalkarim Alamin
State Midwive Supervisor & dean of
the Midwifery School.

My name is Zainab Abdalkarim Alamin,
state midwife’s supervisor and dean of the
Midwifery School.
I started working in 2018 with governmental entities and the ministry of health
which is responsible for the work of the
new midwifery school that was built and
furnished -ofﬁces, beds, pregnancy roomsby the Italian Cooperation.
We are planning to start working there as

soon as water pipes, tanks and electricity
services will be ﬁnished. They already
provided us with a generator for the
school.
Furthermore, the Italian Cooperation
provided us with medical bags and supported practical training at the midwifery
school.

زﻳﻨﺐ ﻋﺒﺪاﻟﻜﺮﻳﻢ اﻷﻣﻴﻦ
ﻣﺸﺮﻓﺔ و ﻋﻤﯿﺪة ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت

 ﻗﺪم ﻟﻨﺎ اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ اﻟﺤﻘﺎﺋﺐ اﻟﻄﺒﯿﺔ، ﻋﻼوة ﻋﻠﯽ ذﻟﻚ
وﻗﺎم ﺑﺪﻋﻢ اﻟﺘﺪرﯾﺐ اﻟﻌﻤﻠﻲ ﻓﻲ ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت

 ﻣﺸﺮﻓﺔ ﻗﺎﺑﻼت ﺣﮑﻮﻣﯿﺔ،اﺳﻤﻲ زﯾﻨﺐ ﻋﺒﺪ اﻟﮑﺮﯾﻢ اﻷﻣﯿﻦ
وﻋﻤﯿﺪة ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺒﺎﻟﺔ
 ﻣﻊ اﻟﺠﻬﺎت اﻟﺤﮑﻮﻣﯿﺔ ووزارة2018 ﺑﺪأت اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﻋﺎم
اﻟﺼﺤﺔ اﳌﺴﺆوﻟﺔ ﻋﻦ ﻋﻤﻞ ﻣﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت اﻟﺠﺪﯾﺪة اﻟﺘﻲ ﺗﻢ
 ﺑﺪﻋﻢ ﻣﻦ-  اﳌﮑﺎﺗﺐ واﻷﺳﺮة وﻏﺮف اﻟﺤﻤﻞ- ﺑﻨﺎؤهﺎ وﺗﺄﺛﯿﺜﻬﺎ
اﻟﺘﻌﺎون اﻹﯾﻄﺎﻟﻲ
ﻧﺤﻦ ﻧﺨﻄﻂ ﻟﺒﺪء اﻟﻌﻤﻞ هﻨﺎك ﺑﻤﺠﺮد اﻹﻧﺘﻬﺎء ﻣﻦ اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ
 ﻟﻘﺪ ﻗﺪﻣﻮا ﻟﻨﺎ. اﻟﺨﺰاﻧﺎت وﺧﺪﻣﺎت اﻟﮑﻬﺮﺑﺎء,أﻧﺎﺑﯿﺐ اﳌﯿﺎﻩ
ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻣﻮﻟﺪ ﮐﻬﺮﺑﺎء ﳌﺪرﺳﺔ اﻟﻘﺎﺑﻼت
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